
LV-119 REAR COVERT PLATE BAG (MEDIUM) - MULTICAM BLACK

LV/119 Rear Covert Plate Bag The Spiritus Systems LV/119 Rear COVERT Plate
bag is a slick no frills solution for those who need to wear hard plates in the
lowest profile possible. A 3" tall velcro loop panel is sewn at chest height for IR
identifiers, patches or even our jumbo flags. The cummerbund attachment is a
proprietary system that allows for the use of all of our cummerbunds as well as
allowing for a wide range of adjustment. The cummerbund attaches inside the
plate bag, which is advantageous for two reasons: 1. It doesn't have external
mounting that can get snagged or rip off when exiting vehicles in haste. 2. It
creates a smooth profile when wearing underneath clothing. The LV/119 Plate
Carrier System was designed to be a scalable and highly configurable plate
carrier platform. The system will offer accessories ranging from Covert Low
Visibility Operations, to High Threat Direct Action Raids. We designed the system
to be issued in entirety to operators who can then select the desired configuration
to meet their mission requirements. All parts and accessories will be
interchangeable throughout the series. Plate Fitment The carrier was designed to
fit United States Standard Issue SAPI cut plates, but it will fit other cuts as well as
long as they fit within the specifications listed below. The bags were built to
accommodate "thicker" plates, but they will not fit plates do not fall within the
measurements listed.   Medium-10" x 12.5" Large- 10.25" x 13.25" Extra Large-
11" x 14.00" Thickness- MAXIMUM of 1.20" NOTE: This is a component of a
Spiritus Systems LV/119 Plate Carrier build. To build a COMPLETE plate carrier
you will need to select AT LEAST ONE of each of these items: Spiritus Systems
Front Plate Bag Spiritus Systems Rear Plate Bag Spiritus Systems Shoulder
Covers Spiritus Systems Cummerbund Set Note: This product may be shown
with optional accessories. Made in the USA

Attributes

Name: LV-119 REAR COVERT PLATE BAG (MEDIUM) - MULTICAM BLACK
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101669
Mfr. No.: PCRCMBMD
Color: Multi-Cam Black
Delivery weight: 0.161kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 178mm
Shipping length: 267mm

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für den LV119 Hinteren COVERT Plattenbeutel
English: Safety Instruction Guide for LV119 Rear Covert Plate Bag
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para la Bolsa de Placas Trasera LV/119
Français: Guide de Sécurité pour le Sac à Plaque Arrière Covert LV119
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il LV119 Rear Covert Plate Bag
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla LV119 Tylny Plecak na Płyty Covert
Suomi: LV119 REAR COVERT PLATE BAG KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUS
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för LV119 Bakre Covert Plattväska
Český: Pokyny pro bezpečné používání LV119 Zadního Skrytého Plátového Vaku



1.  

2.  

3.  

Sicherheitshinweise für den LV119 Hinteren COVERT
Plattenbeutel

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des LV119 Hinteren COVERT Plattenbeutels von Spiritus Systems. Dieser
Plattenbeutel wurde entwickelt, um eine sichere und komfortable Trageweise für harte Platten zu bieten. Bitte lesen
Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung.
Halten Sie das Produkt von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen fern.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen über die EU Safety GatePlattform.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Passform: Stellen Sie sicher, dass die Platten, die Sie verwenden, den angegebenen Spezifikationen
entsprechen: Mittel: 10" x 12.5" Groß: 10.25" x 13.25" Extra Groß: 11" x 14.00" Dicke: MAXIMAL 1.20"
Befestigung: Achten Sie darauf, dass der Cummerbund sicher im Inneren des Plattenbeutels befestigt ist, um
ein Hängenbleiben zu vermeiden.
Trageweise: Tragen Sie den Plattenbeutel unter der Kleidung, um ein glattes Profil zu gewährleisten.
Verwendung bei Einsätzen: Nutzen Sie das System nur in den vorgesehenen Szenarien, um die Sicherheit
zu maximieren.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie, ob alle Teile des Plattenbeutels vorhanden sind.
Stellen Sie sicher, dass die Platten, die Sie verwenden möchten, die richtigen Abmessungen haben.

Installation:

Fügen Sie die Platten in die vorgesehenen Taschen des Plattenbeutels ein.
Befestigen Sie den Cummerbund im Inneren des Plattenbeutels. Stellen Sie sicher, dass er fest sitzt
und nicht verrutschen kann.

Benutzung:

Tragen Sie den Plattenbeutel so, dass er eng am Körper anliegt.
Nutzen Sie den VelcroSchleifenbereich auf Brusthöhe für IRIdentifikatoren oder Patches.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen wenden Sie sich bitte an den Kundenservice von Spiritus Systems.



Safety Instruction Guide for LV119 Rear Covert Plate
Bag

Introduction
Thank you for choosing the LV119 Rear Covert Plate Bag by Spiritus Systems. This product is designed to provide a
lowprofile solution for users requiring hard plate protection. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Product Safety:

Ensure that the LV119 Rear Covert Plate Bag is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage.

Enhanced Recalls:

Stay informed about any recalls related to this product. If notified of a recall, follow the provided
instructions for returning or remedying the product.

Online Shopping:

Ensure that you purchase the LV119 Rear Covert Plate Bag from authorized retailers to guarantee it
meets safety standards.

Special Consumer Focus:

This product is not intended for children. Keep it out of reach of minors.

EU Contact Point:

For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point.

Rapid Alerts:

Check the EU Safety Gate platform for any updates regarding product safety and recalls.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the plate bag is properly fitted and adjusted before use.
Avoid exposing the plate bag to extreme temperatures or harsh environmental conditions.
Do not overload the plate bag with excessive weight beyond its designed capacity.
Ensure that all components, including cummerbunds and shoulder covers, are securely attached before use.
Regularly check the integrity of the Velcro loop panel and other fastening mechanisms.
Do not use the plate bag if any part is damaged or compromised.

Instructions for Installation and Usage
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Fitting the Plate:

Ensure the plate bag is empty before fitting the hard plates.
Insert the hard plates into the designated compartments of the plate bag.
The carrier is designed to fit United States Standard Issue SAPI cut plates and other compatible cuts.
Ensure the plates fit within the following dimensions:

Medium: 10" x 12.5"
Large: 10.25" x 13.25"
Extra Large: 11" x 14.00"
Maximum Thickness: 1.20"

Attaching the Cummerbund:

The cummerbund attaches inside the plate bag for a secure fit.
Adjust the cummerbund to ensure a snug fit around the torso.
Ensure that the cummerbund is not twisted or damaged.

Wearing the Plate Bag:

Put on the plate bag by slipping it over your head.
Adjust the shoulder straps for comfort and security.
Ensure the plate bag sits comfortably against your body without excessive movement.

Using the Velcro Loop Panel:

The 3" tall Velcro loop panel can be used for IR identifiers, patches, or flags.
Ensure that any items attached to the Velcro do not obstruct movement or visibility.

Disposal Instructions
When disposing of the LV119 Rear Covert Plate Bag, follow local regulations for textile and plastic waste.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling materials where possible.
Do not burn or incinerate the product as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For further support, please refer to the appropriate contact channels provided by your retailer or manufacturer.
Ensure you have your purchase details handy for any inquiries related to safety, recalls, or product information.

Thank you for following these safety instructions to ensure the effective and safe use of your LV119 Rear Covert
Plate Bag.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Bolsa de
Placas Trasera LV/119

Introducción
Gracias por elegir la Bolsa de Placas Trasera LV/119 de Spiritus Systems. Este producto ha sido diseñado para
ofrecer una solución segura y eficiente para el transporte de placas duras. Por favor, lee esta guía de seguridad
cuidadosamente para asegurar un uso adecuado y seguro del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la bolsa esté siempre en buenas condiciones antes de usarla.
Inspecciona la bolsa regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
No uses la bolsa si está dañada o si presenta defectos visibles.
Mantén la bolsa alejada de fuentes de calor y productos químicos que puedan dañarla.
Guarda la bolsa en un lugar seco y fresco para prolongar su vida útil.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo placas que cumplan con las especificaciones indicadas:

Mediana: 10" x 12.5"
Grande: 10.25" x 13.25"
Extra Grande: 11" x 14.00"
Grosor máximo: 1.20"

Asegúrate de que las placas estén correctamente colocadas dentro de la bolsa antes de usarla.
Evita el uso de la bolsa en situaciones donde pueda ser expuesta a impactos severos o condiciones extremas
que puedan comprometer su integridad.
Si sientes que la bolsa no se ajusta correctamente, revisa las instrucciones de ajuste y asegúrate de que el
cummerbund esté bien ajustado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de Placas:

Abre la bolsa de placas trasera.
Inserta las placas en los compartimentos designados asegurándote de que estén correctamente
alineadas.
Cierra la bolsa asegurándote de que quede bien sellada.

Ajuste del Cummerbund:

Coloca el cummerbund dentro de la bolsa de placas.
Ajusta el cummerbund a tu medida personal utilizando el sistema de ajuste proporcionado.
Verifica que el cummerbund esté seguro y no se suelte durante el uso.

Uso General:

Viste la bolsa de placas bajo la ropa para un perfil más bajo, si es necesario.
Asegúrate de que no haya objetos que puedan engancharse en la bolsa mientras te mueves.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre el reciclaje y la eliminación de productos de este tipo.
No quemes la bolsa ni la expongas a temperaturas extremas durante la eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Si necesitas más información sobre el uso seguro de la Bolsa de Placas Trasera LV/119 o si deseas reportar un
producto inseguro, por favor, contacta al punto de contacto de seguridad correspondiente en tu país.

Conclusión
La seguridad es una prioridad al usar la Bolsa de Placas Trasera LV/119. Siguiendo estas directrices y
precauciones, puedes asegurarte de que tu experiencia con el producto sea segura y efectiva. Recuerda siempre
estar atento a las actualizaciones de seguridad y a las recomendaciones del fabricante.
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Guide de Sécurité pour le Sac à Plaque Arrière Covert
LV119

Introduction
Merci d'avoir choisi le Sac à Plaque Arrière Covert LV119 de Spiritus Systems. Ce produit a été conçu pour offrir une
solution efficace et sécurisée pour le transport de plaques rigides. Avant d'utiliser ce produit, il est essentiel de lire
attentivement ce guide de sécurité afin de garantir une utilisation correcte et sécurisée.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est en bon état avant chaque utilisation.
Ne dépassez pas les spécifications de taille et d'épaisseur des plaques indiquées.
Tenez ce produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes qui pourraient compromettre sa sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifiez que toutes les attaches et les systèmes de fixation sont correctement sécurisés avant de porter le
sac.
Ne modifiez pas le produit ou ses composants, car cela pourrait en compromettre la sécurité.
Si vous ressentez une gêne ou un inconfort lors du port, retirez immédiatement le produit.
Utilisez uniquement des accessoires compatibles avec le Sac à Plaque Arrière Covert LV119 pour garantir
une utilisation sécurisée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Plaques:

Ouvrez le sac à plaque et insérez les plaques rigides conformément aux dimensions suivantes :
Medium: 10" x 12.5"
Large: 10.25" x 13.25"
Extra Large: 11" x 14.00"

Assurezvous que l'épaisseur des plaques ne dépasse pas 1.20".

Fixation du Cummerbund:

Fixez le cummerbund à l'intérieur du sac à plaque en suivant les instructions fournies avec le produit.
Ajustez le cummerbund pour un ajustement confortable et sécurisé.

Port du Sac:

Enfilez le sac en vous assurant qu'il repose confortablement sur vos épaules.
Ajustez les sangles pour un maintien optimal sans entraver vos mouvements.

Retrait du Sac:

Pour retirer le sac, défaire toutes les attaches et enlever le produit doucement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage des équipements et des matériaux.
Si le produit est endommagé ou inutilisable, suivez les directives locales pour son élimination.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre région.



En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre Sac à
Plaque Arrière Covert LV119. Merci de votre attention et de votre engagement en matière de sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il LV119 Rear
Covert Plate Bag

Introduzione
Grazie per aver scelto la borsa posteriore COVERT LV/119 di Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato per
offrire una soluzione sicura e funzionale per il trasporto di piastre rigide. È importante seguire queste istruzioni di
sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non è conforme alle specifiche di sicurezza.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che le piastre utilizzate siano conformi alle misure specificate:

Media: 10" x 12.5"
Grande: 10.25" x 13.25"
Extra Grande: 11" x 14.00"
Spessore massimo: 1.20"

Non inserire piastre che non rientrano nelle misurazioni sopra indicate.
Verificare che il cummerbund sia correttamente attaccato all'interno della borsa per piastra.
Evitare di indossare la borsa sotto vestiti troppo attillati che possano compromettere il comfort e la sicurezza.
Non utilizzare accessori non approvati da Spiritus Systems.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Borsa per Piastra:

Aprire la borsa posteriore COVERT.
Inserire la piastra selezionata nella borsa, assicurandosi che sia ben posizionata.
Chiudere la borsa in modo sicuro.

Attacco del Cummerbund:

Fissare il cummerbund all'interno della borsa seguendo le istruzioni specifiche fornite con il
cummerbund.
Regolare il cummerbund per garantire una vestibilità sicura e confortevole.

Uso della Borsa:

Indossare la borsa come previsto, assicurandosi che non ci siano parti sporgenti che possano
impigliarsi.
Controllare periodicamente la borsa per assicurarsi che sia in buone condizioni e pronta all'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguire le linee guida per il riciclaggio e lo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o chiarimento riguardo alla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso,
contattare il punto di contatto dell'Unione Europea per la sicurezza dei prodotti.



Grazie per aver scelto Spiritus Systems e per il vostro impegno nella sicurezza. Utilizzando correttamente la borsa
posteriore COVERT LV/119, contribuirete a garantire la vostra sicurezza e quella degli altri.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla LV119 Tylny Plecak na
Płyty Covert

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup LV119 Tylny Plecak na Płyty Covert firmy Spiritus Systems. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz spełnienie wymogów regulacji dotyczących ogólnego
bezpieczeństwa produktów w UE (GPSR). Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj plecaka zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko obrażeń.
Regularnie sprawdzaj plecak pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przechowuj plecak w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj plecaka, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, które mogą wpłynąć na jego funkcjonalność.
Zwracaj szczególną uwagę na osoby wrażliwe, takie jak dzieci, podczas użytkowania plecaka.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że plecak jest prawidłowo zapięty przed użyciem.
Nie przeciążaj plecaka, aby uniknąć uszkodzenia materiału i zapewnić komfort noszenia.
Podczas noszenia plecaka pod odzieżą, sprawdź, czy nie powoduje on dyskomfortu ani ograniczenia ruchów.
Zawsze używaj plecaka zgodnie z instrukcją montażu i użytkowania.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Przygotowanie do montażu:

Sprawdź, czy wszystkie części plecaka są obecne i nieuszkodzone.
Upewnij się, że masz wszystkie wymagane akcesoria do montażu.

Montaż plecaka:

Zainstaluj cummerbund wewnątrz plecaka, zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że cummerbund jest prawidłowo zamocowany, aby uniknąć jego przypadkowego
odczepienia.
Zamocuj panel z rzepem na wysokości klatki piersiowej, aby umożliwić łatwe przymocowanie
identyfikatorów IR lub naszywek.

Użytkowanie plecaka:

Przed użyciem sprawdź, czy plecak jest prawidłowo zapięty.
Dostosuj długość pasków do swoich potrzeb, aby zapewnić wygodne noszenie.
Regularnie monitoruj stan plecaka i jego akcesoriów.

Instrukcje Utylizacji
Plecak i jego akcesoria należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj plecaka do ognia ani nie wystawiaj go na ekstremalne temperatury.
Zwróć uwagę na recykling materiałów, jeśli jest to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
wsparcia. Zachęcamy do zgłaszania wszelkich niebezpiecznych produktów lub incydentów odpowiednim władzom.

Podsumowanie



Zachowanie bezpieczeństwa podczas użytkowania LV119 Tylny Plecak na Płyty Covert jest kluczowe. Prosimy o
przestrzeganie powyższych wytycznych i środków ostrożności, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.
Dziękujemy za wybór naszego produktu i życzymy satysfakcji z jego użytkowania.
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LV119 REAR COVERT PLATE BAG KÄYTTÖOHJEET
JA TURVALLISUUS

Johdanto
Tervetuloa LV119 Takakansi Levytaskun käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan käytännöllinen ja
turvallinen ratkaisu niille, jotka tarvitsevat kovan levyn matalassa profiilissa. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita sekä ohjeet tuotteen asennukseen ja käyttöön. Varmistamme, että noudatat EU:n Yleistä
Tuoteturvallisuusasetusta (GPSR) ja käytät tuotetta turvallisesti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai sen osat puuttuvat.
Säilytä tuote kuivassa ja puhtaassa paikassa.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa, ellei sitä ole tarkoitettu lapsille.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet
Varmista, että levytasku on yhteensopiva käytettävien levyjen kanssa (SAPIleikkaus).
Vältä käyttämästä levyjä, jotka ylittävät suositellut mitat:

Keskikoko: 10" x 12.5"
Suurikoko: 10.25" x 13.25"
Erityiskoko: 11" x 14.00"
Paksuus: ENIMMÄKSEEN 1.20"

Käytä cummerbundkiinnitystä oikein varmistaaksesi, että se ei tartu kiinni tai irtoa nopeasti.
Varmista, että levytasku on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valitse haluamasi Spiritus Systems tuotteet (etulevytasku, takalevytasku, olkasuojat,
cummerbundsetti).
Kiinnitä cummerbund levytaskun sisälle, jotta saavutetaan sileä profiili.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Aseta levytasku päälle ja varmista, että se istuu mukavasti.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ennen toimintaa.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuihin tarkoituksiin.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristömääräysten mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut tai sitä ei enää tarvita, vie se asianmukaiseen kierrätyspisteeseen.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan. Varmista, että sinulla on tarvittavat tiedot
tuotteen tunnistamiseksi.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että käytät LV119 Takakansi Levytaskua turvallisesti ja tehokkaasti.
Kiitos, että valitsit Spiritus Systems tuotteet!
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Säkerhetsinstruktioner för LV119 Bakre Covert
Plattväska

Introduktion
Tack för att du har valt LV119 Bakre Covert Plattväska från Spiritus Systems. Denna plattväska är designad för att
erbjuda en säker och funktionell lösning för att bära hårda plattor. För att säkerställa en trygg användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Denna produkt är utformad för att vara säker vid korrekt användning. Följ alltid
instruktionerna för att minimera risker.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.
Onlineköp: Om du köper produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetsstandarder.
Särskilt konsumentskydd: Var extra försiktig om produkten används av sårbara grupper, såsom barn.
EUkontaktpunkt: För frågor om säkerhet, kontakta den EUbaserade kontaktpunkten för denna produkt.
Snabb varning: Var medveten om att det kan förekomma snabba uppdateringar om osäkra produkter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att plattväskan är i gott skick innan användning.
Använd endast plattor som är kompatibla med de angivna måtten för att säkerställa korrekt passform och
säkerhet.
Undvik att använda plattväskan om den har synliga skador eller slitage.
Bär alltid plattväskan på ett sätt som inte begränsar din rörelse eller synfält.
Använd inte produkten i situationer där den kan utsättas för extrema temperaturer eller kemikalier.

Instruktioner för installation och användning

Kontrollera plattorna: Se till att de plattor du avser att använda är inom följande mått:

Medium: 10" x 12.5"
Large: 10.25" x 13.25"
Extra Large: 11" x 14.00"
Tjocklek: MAXIMUM av 1.20"

Installera plattorna:

Öppna plattväskan och placera plattorna i de avsedda facken.
Se till att plattorna sitter ordentligt och inte kan röra sig.

Justera cummerbund:

Använd det proprietära cummerbundfästet för att justera passformen.
Se till att cummerbundet är ordentligt fäst och justerat för att säkerställa en säker och bekväm
passform.

Använd plattväskan:

Bär plattväskan under kläder för att upprätthålla en låg profil.
Kontrollera regelbundet att plattväskan och dess fästen är i gott skick.

Avfallshanteringsinstruktioner
När plattväskan inte längre behövs, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För ytterligare frågor eller support, vänligen kontakta den EUbaserade kontaktpunkten för denna produkt.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av LV119 Bakre
Covert Plattväska.
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Pokyny pro bezpečné používání LV119 Zadního
Skrytého Plátového Vaku

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili LV119 Zadní Skrytý Plátový Vak od Spiritus Systems. Tento produkt byl navržen tak,
aby poskytoval efektivní a bezpečné řešení pro nošení plátů. Prosím, přečtěte si tyto pokyny pečlivě, abyste zajistili
bezpečné používání produktu a minimalizovali riziko úrazu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte produkt pouze podle pokynů uvedených v této příručce.
Zkontrolujte produkt před každým použitím na známky poškození nebo opotřebení.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při nošení plátového vaku se ujistěte, že je správně upevněn a nastaven, aby se minimalizovalo riziko pádu
nebo zranění.
Pokud dojde k jakémukoli úrazu nebo incidentu, ihned přestaňte produkt používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Před použitím se ujistěte, že pláty splňují uvedené rozměry:

Střední: 10" x 12.5"
Velký: 10.25" x 13.25"
Extra Velký: 11" x 14.00"
Tloušťka: MAXIMÁLNĚ 1.20"

Při nasazování vaku dbejte na to, aby nedošlo k zachycení popruhů nebo jiných částí oblečení.
Při nošení pod oblečením zkontrolujte, zda vak neomezuje pohyb nebo dýchání.
Pokud používáte volitelné příslušenství, ujistěte se, že je kompatibilní s LV119.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, že máte všechny potřebné komponenty pro sestavení plátového nosiče.
Ujistěte se, že máte správné pláty, které splňují specifikace.

Sestavení:

Připojte bederní pás k vakovému systému podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že všechny části jsou správně zajištěny a pevně drží.

Nastavení:

Upravte délku popruhů tak, aby byl vak správně umístěn na těle.
Zkontrolujte, zda je vak bezpečně upevněn a neomezuje pohyb.

Použití:

Při používání vaku dbejte na to, abyste se vyhnuli situacím, které by mohly vést k pádu nebo zranění.
Pokud je to možné, vyhněte se rychlému vystupování z vozidel s vakem na sobě.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti produktu jej likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Před likvidací se ujistěte, že je produkt vyčištěn a zbaven všech osobních věcí.

Kontakt pro další podporu



Pro další informace o bezpečnosti produktu, aktualizacích a případných staženích se prosím obraťte na místní
autority nebo navštivte oficiální webové stránky výrobce.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a pomáháte zajistit bezpečné používání LV119 Zadního Skrytého Plátového
Vaku.


